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É letm en tő
kézm osás
Az ebolavírus csak az e lm arado tt 
országokat fenyegeti

ÖTVÖS ZOLTÁN

Az AIDS ugyanolyan trópusi eredetű be­
tegség, mint az ebola, mindkettőt vírus 
okozza, mégis homlokegyenest eltérően vi­
szonyult hozzájuk a világ. Eddig. A minden 
korábbinál pusztítóbb idei ebolaj árvány új 
fejezetet nyithat az eddig mellőzött beteg­
ség történetében.

Az AIDS 1981-ben indult világpusztító 
útjára, a kórt okozó HIV-vírust 1983-ban 
fedezték fel. Az AIDS kezelésére dollármilli- 
árdokat költöttek és jelentős eredményeket 
értek el. Ehhez képest az ebolavírust már 
1976-ban meghatározták, ám hiába a ko­
rábbi felismerés, ma is nagyon keveset tu­
dunk róla. Az AIDS-betegség napjainkban 
már nem halálos, majdnem tökéletesen ke­
zelhető, ezzel szemben a vírusánál hét évvel 
korábban megismert ebolavírus ellen sem­
mink sincs -  se tablettánk, se oltóanyagunk. 
Nehezen hihető, pedig így van.

Hogy mégis mi magyarázza a különbsé­
get? A Szent László Kórház főorvosa, Szlá- 
vik János szerint nagyon egyszerű ok. Az 
AIDS végigsöpört a világon, villámgyorsan 
átterjedt előbb Közép-, majd Észak-Ameri­
kára, Nyugat-Európába, tízmilliókat fenye­
getett a fejlett országokban. Ezzel szemben 
az ebola kevés embert veszélyeztetett eddig 
és ez a kevés ember is a világ egyik legsze­
gényebb térségében él. Afrikában minden 
egyes napon annyi ember hal meg malári­
ában, mint eddig ebolában összesen. Gyer­
mekek százezrei halnak éhen, vesztik éle­
tüket fertőzött víz fogyasztása miatt, vagy 
éppen tüdőgyulladásban, ami néhány adag 
antibiotikummal gyógyítható lenne. Erről 
szinte nem is vesz tudomást a nyugati világ, 
de az ebolaveszély láttán kitör a pánik. Ki­
csit képmutatóak vagyunk mi itt Európá­
ban a trópusi betegséget illetően...

-  Senki sem gondolhatja komolyan,

hogy a világ egyik legtökéletesebb biológiai 
fegyverének tartott ebolavírussal senki sem 
foglalkozott az elmúlt majd négy évtized­
ben. Egészen biztosan kutatták a szerke­
zetét, bizonyosan próbáltak ellene valami­
lyen ellenszert kifejleszteni. Ennek a jeleit 
látom napjainkban, amikor egy-egy labo­
ratóriumban „véletlenül" hatékonynak tű­
nő szerre, oltóanyagra bukkannak. Nagyon 
kis mennyiségben állnak ezek rendelkezés­
re, és eddig csak állatkísérletekben alkal­
mazták -  mondja a főorvos.

Szlávik János nemmel válaszolt arra a 
kérdésre, miszerint megtörténhet-e az ebo­
lavírussal is, ami a HIV-vel, hogy végig­
fertőzi a világot. Az egyik ok, hogy eltérő­
en viselkedik a két vírus. A HIV-vel fertő­
zött ember esetében olykor egy-két évtized 
is eltelhet, mire kialakul az AIDS-betegség. 
Az ebola viszont pár nap alatt ledönti lábá­
ról áldozatát. A HIV-vírus „megszerzését” 
nem lehet felismerni, az ebolának könnyen 
egyértelműsíthető klinikai tünetei vannak. 
Az utóbbi esetében sokszor elhangzik a 21 
napos lappangási idő, amivel kapcsolatban 
mindenképpen el kell mondani, hogy eny- 
nyi ideig figyelik meg a fertőzöttel kapcso­
latba kerülőket -  mérik a hőmérsékletüket. 
Nagyon fontos, hogy az ebola csak a tünetek 
megjelenése után fertőz! Egy tünetmentes 
embertől nem kell félni, akárhonnan jött 
és akármilyen a bőrszíne. Amikor beláza- 
sodik, 38,6 Celsius-fok fölé megy a hőmér­
séklete, akkor kezdi el üríteni a vírust a véré­
vel, nyálával, hányásával, verítékével, sper­
májával, székletével. Az ebola sajátos tulaj­
donsága, hogy csak a ténylegesen beteg em­
ber fertőz.

Az ebolát a főorvos szerint nem lehet 
európai szemmel nézni. Nekünk ugyanis 
fogalmunk sincs arról, hogy a betegségtől 
sújtott körzetekben miként zajlik egy beteg 
ellátása. A vírusban elhunyt idős spanyol

misszionárius sem tudatlanságból, hanem 
a megfelelő eszközök hiánya miatt gon­
dozta puszta kézzel a betegeket. Valójában 
kesztyűt kellene húzni, maszkot felvenni, 
védőruhát felöltem, és már meg is védtük 
az orvosi személyzetet, de ahol nincs ilyen, 
ott bárki elkaphatja a kórt. Sajnos le kellene 
szoktatni az embereket a sok száz éves szo­
kásaikról, hogy hazaviszik a halottaikat, a 
kórházak halottasházaiból minden eszközt 
igénybe véve kilopják, rejtegetik szeretteik 
holttestét. A halott otthoni mosdatása, csó- 
kolgatása, általában a testi kontaktus az 
egyik fertőzőforrás. Amíg ezen nem változ­
tatnak, nehezen állítják meg az idei, eddig 
négy országot érintő járványt. Ezért mond­
ja  a WHO, hogy ez a járvány nagyon sokáig 
fog tartani, legalább hat-kilenc hónapig er­
ről a járványról szólnak a hírek.

Hol bujkált eddig az ebolavírus? Nagy­
jából sejtik, hogy denevérek, majmok, er­
dei antilopok hordozzák -  ám az állatoknak 
meg sem kottyan a kórokozó. A megfertő­
zött emberek körében ellenben a halálozási 
ráta 60-70 százalék -  afrikai körülmények 
között. Európában, ahol az infúzió, a vér- 
és vérplazmapótlás elérhető szolgáltatás,
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A város és a tó közt csaknem félúton el­
nyúló domboldalt néhány éve még elva­
dult erdő borította. Olyan sűrű volt, hogy 
szinte kivághatatlannak tűntek az egy­
máshoz szoruló, összecsavarodó törzsek 
és a rájuk kapaszkodott bokrok. Nem is 
vágták őket: lánctalpas erőgépek érkeztek 
egészen a dombtetőig, egyszerűen gyöke­
restől kirángatták a fákat egymás után, el­
simították és parcellákra osztották a föl­
det. Hamarosan megkezdődtek az építke­
zések is, kevés idő múltán már egy új, asz­
faltos utca állt a falu szélén.

Élesen vágott, egyenes kerítések, hosz- 
szúkás telkek, a felső végükbe, az erdő alá 
épültek a házak, nagy, sokablakos, sátor­
tetős építmények, amelyek, legalábbis szé­
lességben szinte betöltötték a saját telkü­
ket, így csakhamar olyan sűrűséggel álltak 
egymás mellett, mintha nem is egy kis fa­
luban, hanem odabent, a városban dísze­
legnének. Az emberek, akik azért költöz­
tek ide, hogy kevesebb ember között le­
gyenek, észre se vették, s olyan közelség­
be kerültek az új szomszédjaikkal, amit 
korábban elképzelni se tudtak volna. Egy 
domboldalon ugyanis nincsen, ami meg­
akaszthatná a hangot, egy kiáltás, de még 
egy hangosabb szó is elhallatszik messzire,

ami a kerítés túloldalán történik, azt te is 
érzed. Mint a fák, ahogy nőnek a fény felé, 
előbb csak az ágaik érnek össze, aztán már 
egymásba gabalyodnak, látszólag szétvá- 
laszthatatlanul.

Lakott az utcában nyugdíjba vonult 
egyetemi tanár, német munkából haza­
települt autógyári munkás, orvosi mű­
szerek kereskedéséből meggazdagodott 
ügynök, élt itt volt élsportoló és tévésze­
relő is. És tulajdonképpen nem is ők, ha­
nem a kutyáik kezdtek el összekevered­
ni, s ahogy az ebek játszottak, majd sza­
porodtak is, telt az idő, és az utcában la­
kók egy rokonsági viszonyokkal létrejött 
hatalmas kutyafalka gazdáivá lettek. El is 
kellett érkeznie hamarosan annak, hogy 
a kutyákat sorra ivartalanították, máskü­
lönben ki tudja, mekkora lehetett volna a 
szaporodás. A szakértő vágások révén vi­
szont béke költözött az utcába, reggelen­
te és szürkületkor már megszokottan fe- 
lelgettek egymásnak a kerítések mögül az 
ugatások.

A saroktól számított harmadik házban 
eredetileg egy szakács lakott.

Híres, a szakmájában nagyon is elis­
mert mester volt, a közeli város országos 
nevű éttermének a séfje, aki azonban a fa­
luba költözésekor már felhagyott a főzés­
sel. Nem azért, mert megunta volna az 
ételeket, éppen ellenkezőleg: ahogy egy­
re otthonosabb lett az ízek és illatok élve­
zetében, ráébredt, hogy mélyebbre, az ala­
pokig kell hatolnia. Egy álmos, őszies dél­
után kezdődött a változás, amikor a sza­
kács, hogy elfoglalja magát, de legalább­
is elűzze az unalmát, kivette a segéd kezé­
ből a szeletelőkést, és maga csinálta meg a 
zöldségek julienne és baton vágását. Azt az 
egyszerű, mindennapos darabolást, ami­
vel minden kukta már az alapoknál meg­
ismerkedik, megtanulja, mi a különbség

Felemelte a szét­
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Apró lyukacs- 
kák, a sötétebb 
bőr erezete, a 
hús lassan kiraj­
zolódó formái.

Micsoda bo­
nyolult formákat 
rajzol csupán 
egyetlen darab­
ka is!
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a szeletek és darabok vastagsága között, s 
aztán már csak rutinból, káprázatos gyor­
sasággal végzi a munkáját.

Ezen a délutánon azonban, mielőtt el­
készült volna, egyszercsak megállt a mes­
terszakács kezében a kés.

Éppen egy cukkinit darabolt fel, s oldal­
ra hajolt, hogy kiadjon valami utasítást az 
esti vendéglátásra készülődő személyzet­
nek, amikor így, visszanézve, félig oldal­
ról, az ablakon bevetődő sárga fényben, és 
a pult fölötti lámpa csillogásában megle­
pő élességgel rajzolódott ki előtte a mag­
vak mintázata, a növény húsának szerke­
zete.

Felemelte a szétvágott növényt, egészen 
a szeméhez, az erősebb fénybe, úgy néze­
gette.

Apró lyukacskák, a sötétebb bőr ereze­
te, a hús lassan kirajzolódó formái.

Micsoda bonyolult formákat rajzol csu­
pán egyetlen darabka is!

Ez volt az a délután, amikor a mester­
szakács megértette, hogy az ételek igaz 
művészete a darabolással, vágással kezdő­
dik, s aki a felhasznált anyag igazi termé­
szetéhez akar a lehető legközelebb férkőz­
ni, annak nemcsak meg kell ismernie, meg 
kell értenie, de a mestersége révén meg is 
kell mutatnia a húsok és növények belse­
jét. Akkortól soha nem adta át az előkészí­
tést a segédeknek, a zöldségeket, húsokat, 
halakat és gyümölcsöket is maga vágta fel, 
újabb és újabb mintákat találva az anya­
gokban. Sőt mivel az anyagok mintázata, 
amerre csak járt, mindenhonnan vissza­
nézett rá, az a mesterszakács egy idő után 
már a levágott ágak szerkezetét, a ketté­
hasított kövek mintázatait is képes volt 
órákon át tanulmányozni. Kint ült a kertje
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a vérkeringés-támogatás is része a korsze­
rű egészségügyi ellátásnak, jóval kevesebb 
ember vesztené életét. Pontos adatok nin­
csenek, mert a járvány (még) nem érte el a 
vén kontinenst.

Nyugodtak mégsem lehetünk, mert ez­
rével érkeznek hazánkba emberek a térség­
ből. A kórházi ambulancián is megjelent 
egy nigériai fiatalember, aki arról panasz­
kodott, hogy nemrég Lagosban járt, majd 
Magyarországra visszatérve nem engedik 
dolgozni, mert félnek tőle. Szlávik János 
szerint ez a félelem alaptalan. A hazánk­
ban tanuló 850 nigériai diáknak vajmi ke­
vés esélye van arra, hogy ebolavírussal fer­
tőzötten érkezzen ide. Nem jelentenek reá­
lis veszélyt, mint ahogy Nyugat-Európa 
többi országában tízezrével tanulók sem 
okozhatnak járványt. Nigériában ugyan­
is viszonylagos rend van. Ahogy az első ot­
tani esetet megtalálták, azonnal lezárták az 
érintett térséget, karanténba vitték a be­
teggel kapcsolatba került egyéneket. Mind 
a négyszázat. Ilyen gyakorlattal ez a járvány 
nem okozhat tömeges halált.

Szlávik doktor szerint Európában a be­
teg emberek orvoshoz fordulnak. A hiszté­
riajelenlegi állapotában nincs az a szakem­
ber, orvos Magyarországon, akinek Libériá­
ból hazatérő lázas beteg esetén ne jutna 
eszébe az ebola. Csupán be kell tartani az 
egészségügyi óvintézkedéseket. Amennyi­
ben az érintett országokból érkező ember 
lázas, a feje fáj, hasmenése van, ebolagya- 
nús esetnek kell tekinteni, akit izolálni kell, 
be kell fektetni a Szent László Kórházba és 
vérvétellel meg kell állapítani, hogy ebo- 
lás-e, vagy más kórral fertőzött.

Az ebola tünetei 2-10 napon belül je­
lentkeznek, ezért nem lehet lábon haza­
hozni. Repülőn igen, de ennek minimális 
az esélye. Szlávik főorvos reméli, hogy az 
érintett térségben eleve nem engedik re­
pülőgépre ülni a lázas betegeket. Az ebola­
vírussal fertőzöttek általában 10-14 napon 
belül meghalnak afrikai körülmények kö­
zött. Aki túléli, hosszú időn át, akár hóna­
pokon keresztül is betegeskedik és ezalatt 
üríti a vírust -  ezért ebben a stádiumban ők 
is veszélyesek. Csak akkor tekinthető vala­
ki gyógyultnak, ha szervezetében már nem 
mutatható ki a vírus.

Az ebola a szegények betegsége. Amíg 
egy kórban mindössze száz ember hal meg 
évente a világon és nem veszélyezteti a nyu­
gati kultúrákat, a jólétet, a biztonságot, ad­
dig a vírus csupán bulvárlapok szalaghíre 
volt. Most azonban ezrek halhatnak meg a 
járványban, és néhány európai is megbete­
gedett, úgyhogy máris hisztéria tört ki. Pe­
dig ezt semmi sem indokolja. Az egészség- 
ügyi hatóságoknak, a repülőtereknek fel 
kell készülniük -  a feladat ennyi és nem 
több. A hazai ellátórendszer felkészült, ha

kiderül valakiről, hogy fertőzött, megfelelő 
ellátásban részesül. Mivel gyógyszer nincs, 
vigyázzunk magunkra, ami nem megoldha­
tatlan: a világ egyik legérzékenyebb vírusá­
ról beszélünk, amit a legegyszerűbb kórhá­
zi fertőtlenítőszerek is elpusztítanak. Afri­
kában azonban fertőtlenítőszer sincs, kesz­
tyű sincs, persze, hogy terjed a vírus...

-  Azt szoktam mondani, hogy megint 
egy vírus, amit az állatoktól kaptunk. Ilyen­
ből millióféle van, de abból már kevés, ame­
lyik emberről emberre is terjed. Naponta 
jelennek meg a világon kórokozók, minden 
évben találunk nem mutációval létrejött, is­
meretlen vírust. Ha már mutáció: az ebo- 
lavírus nem tud úgy mutálódni, hogy lég- 
úton terjedjen. Ha mégis sor kerülne erre, 
hát éppen erről szól a Dustin Hoffman fő­
szereplésével készült Vírus című film. Ak­
kor tényleg baj lesz -  mondja a főorvos.

Nagyon valószínű, hogy ezzel a vírussal 
titokban már eddig is foglalkoztak és rövid 
időn belül valamelyik laboratórium mélyé­
ről előkerül az oltóanyag. Gyógyszert ellen­
ben senki se váljon, hiszen a hepatitis C- 
től eltekintve egyetlen vírus okozta beteg­
ségre sincs pirula. Több vírus ellen már ki­
fejlesztettek védőoltást, ebben reményke­
dik az ebola esetén Szlávik főorvos is. De 
gondolkodjunk, kik is kaphatják meg ezt? 
Azok, akik a méregdrága kutatás-fejlesztési 
folyamat végtermékét ki tudják fizetni! Ki­
nek lesz erre pénze? Az érintett afrikai or­
szágokban havi ötven dollárnak megfelelő 
összegből tengődő afrikai szegényeknek er­
re nincs kerete. Ilyen szérumot az odautazó 
üzletembereknek és turistáknak érdemes 
kifejleszteni. Talán egyszer az üzleti érde­
ket felülírja a szolidaritás és akkor a helyiek 
oltását is finanszírozhatja valaki. A média- 
kampány segíthet a szemléletváltásban.

A járvány kapcsán a hadsereg szerepé­
ről sohasem beszélnek, pedig vannak hely­
zetek, amikor egyedül egy ilyen szervezet 
kényszerítheti ki a szokások megváltoztatá­
sát. A hadsereg keményen betartatja a sza­
bályokat. Nigériában van ilyen erő, a má­
sik négy érintett államban -  Kongó, Sierra 
Leone, Guinea és Libéria -  azonban nincs.

Tanulság? Az ember hajlamos azt hin­
ni, hogy a nagyon szegény afrikai országok­
ban, pusztán azért, mert az lakosságnak 
már van mobiltelefonja és mert néhányan 
autóval járnak, a szegénység és a tudatlan­
ság is csökken. Nos, nem csökken. Mobil­
ra van pénz, internetezésre szintén, de azt 
még nem ismerték fel, hogy milyen fontos 
a kézmosás járványok idején. Nem véletle­
nül mondta a Sierra Leone-i egészségügyi 
miniszter, hogy ezt a járványt nem gyógy­
szerekkel fogjuk megállítani, hanem köz­
egészségügyi intézkedésekkel. Igaza volt és 
van -  helyeselt a trópusi betegségek magyar 
szakértője.

felső végében, vagy felment az erdőszélre, 
és látszólag dologtalanul bámulta a kezé­
ben tartott fadarabot, lepattintott követ. 
Talán ezt viselte nehezen a felesége, s még 
inkább azt, hogy ilyenkor a szakácsot se 
szóval, se mással nem lehetett megzavar­
ni; értetlenül, tompán bámult a kérdező­
re, nyilvánvalóan el sem értek hozzá a sza­
vak. Amikor aztán ezek a hosszú meren­
gései immár beköltöztek vele a házba, sőt 
a hálószobájukba is, az asszony egyre erő­
sebben vágyni kezdett a régi, városi élet 
után. Fél év múltán egy éjszaka, amikor 
a mesterszakács hazatért az étteremből, a 
szekrényajtókat nyitva, az asszony ruhás- 
szekrényeit kiürítve találta, s hiányzott a 
két nagy, kerekeken guruló bőrönd is. A 
feleség, mielőtt elment, dupla adag enni­
valót púpozott a kutya táljába, de levelet 
vagy üzenetet nem hagyott.

A szakács akkortól egyedül élt a ház­
ban, és ez nem is zavarta.

A teraszról elpakolta az ülőgarnitúrát 
és a napernyőt, és az így felszabadult he­
lyen szépen egymás mellé gyűjtögette azo­
kat a félbevágott gombákat, lehasított fa­
darabokat, szétnyitott köveket és átmet­
szett növényeket, amelyeknek a mintáza­
tát szerette nézegetni.

Ha az vagy, amit megeszel, akkor eze­
ket a mintákat is magadba rajzolod, úgy 
hiszem, mondta egy délután a kíváncsis­
kodó szomszédjának, a nyugdíjas autósze­
relőnek. És hogy az egyszerűen nem lehet 
véletlen, hogy a szépen vágott marhasze­
let és a kettépattintott kő mintázata között 
már az első pillantásra is fel lehet ismerni 
a hasonlóságot.

A véletlen az más, mondta a mestersza­
kács.

A véletlen az, hogy merre megyünk, mit 
csinálunk, hol húzzuk meg magunkat. De 
ezek a minták, ahogy beszélgetnek egy­

mással, ahogy illeszkednek egymáshoz, 
tudom, hogy ezek semmit, de semmit nem 
tudnak a véletlenről.

Fél év telt el a felesége elköltözését kö­
vetően, amikor a mesterszakács átadta a 
híres étterem vezetését egy tanítványának. 
Egyetlen kérése volt csupán, hogy ott ma­
radhasson a konyhán, és részt vehessen 
a vágásokban, az előkészítő munkákban. 
Sőt részt vett a beszerzésben is, kijárt a 
piacra és a termelőkhöz, a mészárszékre és 
a hentesekhez, halasokhoz, és már ott úgy 
választotta ki a feldolgozandó árut, hogy 
azt mérlegelte, milyen mintákat rajzolhat 
ki majd a vágásai nyomán egy-egy anyag. 
Az étterem tulajdonosai, sőt híres gasztro­
nómiai szakemberek is hiába győzködték, 
hogy ne pazarolja el a káprázatos főzési tu­
dományát, elnéző mosollyal ingatta csak a 
fejét, legfeljebb annyit válaszolt, hogy soha 
nem volt még olyan elégedett, mint a vál­
toztatást követően.

A következő évben lentről, a faluból be­
költözött hozzá egy elvált asszony, aki ma­
gával hozta a még középiskolás lányát is. 
A szomszédok nem is igen értették, vajon 
a mesterszakács és az új asszony hol és mi­
ként ismerkedhettek meg, hiszen a falube­
liek nem jártak fel az új utcába, a szakács 
pedig soha nem járt le a faluba, de még a 
kocsmába sem. Legfeljebb az segíthette a 
viszony létrejöttét, jegyezték meg vigyo­
rogva, hogy az új asszony feltűnően ha­
sonlított a szakács eltávozott feleségére. 
Ugyanolyan karcsú volt, ugyanolyan sző­
ke, és még a haját is ugyanúgy, hátul össze­
fogva, lófarokban hordta. Sőt a lánya is na­
gyon hasonlított rá, ugyanaz a karcsúság, 
ugyanaz a szőkeség, akár testvéreknek is 
lehetett volna gondolni őket, ahogyan egy­
más mellett álltak.

A jelek szerint az új kapcsolat jól műkö­
dött: a saroktól számított harmadik ház­

ból soha egy hangos szó, semmiféle kiabá­
lás nem hallatszott ki, sőt esténként alig- 
alig kapcsoltak villanyt, és a televízió kékes 
fénye se szűrődött ki az ablakok mögül. Az 
új asszony, aki egyébként gyógytornász­
ként dolgozott a városban, óvatosan kerül­
gette a teraszon egymás mellé rakosgatott 
köveket és metszeteket. Ráadásul a hó­
napok múlásával meglassúdott a szakács 
gyűjtőszenvedélye is, egyre ritkábban ra­
kott ki a kőre új mintákat és metszeteket, 
mintha telítődött volna a látvánnyal.

így telt az idő: lent, a kerítéseknél meg­
nőttek a dísznövények és bokrok, termő­
re fordultak a gyümölcsfák, odafent, az ak­
kor már nem is olyan új házsor fölött pe­
dig új erőre kapott az erdő, megint össze­
sűrűsödtek a fák, eltűntek az egykori vad, 
kíméletlen irtás nyomai.

Három év múltán, hát eleinte csak 
rosszindulatú pletykának tűnt, igaz, ma­
kacsul tartotta magát a híresztelés, hogy 
a szakácséknál megint történt valami. Ak­
korra persze már befejezte a középiskolát 
az asszony lánya is, és engedve az anyja kí­
vánságának, feladta a tanárság iránti vá­
gyát, és maga is gyógytornásznak készült.

Aztán kezdett eltűnni a lány karcsúsá­
ga.

Amikor látszott már a terhessége, akkor 
az is kiderült, hogy a hír több volt rossz­
indulatú pletykánál.

Mert ahogyan a lány engedett az any­
ja  kívánságának, és gyógytornász lett, úgy 
engedett a szakács kívánságának is, meg­
szülte a kettejük közös gyerekét. Nem is 
ment vissza dolgozni a szülés után, otthon 
maradt a kisfiúval. Nézegette a teraszon az 
egymás melletti fákat, köveket, várta haza 
az anyját és a mesterszakácsot. Éldegéltek 
négyesben, csendben, boldogan, mint az 
egymásba gabalyodó fák, amiknek az ágai 
egyre csak nőnének a fény felé.

Termann
haladványai
Térey János: Átkelés Budapesten

NÉMETH GÁBOR

„Nem bumm-mal, csak nyüszítéssel.”
T  S. Eliot

Ha a világon tényleg minden csak azért 
van, hogy végül egy könyvben helyezzék 
örök nyugalomra, joggal kezeljük némi 
fenntartással azokat a szövegeket, ame­
lyek előszobáztak kicsit az efemer lét­
formákban. A tárcáit könyvheti kötet­
be rendező szerző hagyományosan gya­
nús. Mintha túlzott vehemenciával jár­
na a piacra. Aki két bőrt akar egy kizsi­
gerelt dögről lenyúzni, nyilván egyéb 
aljasságokra is képes. Térey állítólag, ő 

maga állítja, viszolyog az alkalmi költészettől, ez a vallomás 
talán megnyugtatja a gyanakvókat, de biztosan felizgatja a 
kaján ellendrukkereket. A kötet olvasása után ezeket a szí­
vemnek kedves, pimasz alakokat le kell hűtenem. Az Átkelés 
Budapesten, sajnos -  nehéz nekem erről beszélni -, az élet­
mű fontos darabja.

Persze mit is jelent az a szó, hogy fontos?
„Az, hogy ma is létező, látható helyen, térben valamikor 

fontos dolgok történtek, szinte mágikus hatással van rám" -  
idézi Térey Granasztói Pált fontos esszéjében. Mintha csak 
magáról beszélne, igaz, némi megszorítással, hiszen fontos 
dolgokon, legalábbis az új kötet tanúsága szerint, nem fel­
tétlenül ugyanazt érti, mint kedves szerzője. Bár Térey törté­
nelemszemléletére a „Nekünk Mohács kell” végzetes és vég­
letes aktualitásának felismerése jellemző, ebben a kötetben 
inkább a garzonméretű kataklizmákkal bíbelődik. Persze 
azért a háttérben nem nehéz felismerni nagyobb erők mű­
ködését.

„Aki él, zajjal jár”, írja Térey, és a hősök zajos lépteit a vá­
ros dermedt formáihoz igazítja. Az épített környezet alakza­
tai az elrontott, tévútra futó életek stílusgyakorlataira rímel­
nek. Igaz, az élők zajongása atonálisnak tűnik a megfagyott 
zene szekvenciáihoz képest.

Ha újabb könyveiben próbálok a régi rapper, a vásott tele­
fonbetyár nyomaira bukkanni, a hűlt helyeken a természetes 
arrogancia szelídebben gyilkos változatának rekvizitumait 
találom. Az alig engesztelhető dühöt, ami korábban nyersen, 
vad tónusokkal tüntetett, felváltotta a hűvös rezignáció. Vi­
szont mintha még kevesebb kegyelmet ismerne. „Az ember 
nem szívderítő jelenség” -  írja, de ez a visszafogott megálla­
pítás a Térey-művek intertextusában felér egy halálos ítélet­
tel. Rezignációja megmenti a melodráma kísértésétől, sem­
mi köze az ontológiai borúhoz. Hogy az ember sárkányfog- 
vetemény -  hát ez Térey számára lapos evidencia. Nem a 
bummra kíváncsi, hanem a nyüszítésre. A hétköznapi mű­
ködésre, a tanúk nélkül dolgozó pokol finom raszterére, a 
perverz részletekre.

Térey a sokat tapasztalt utazó éleslátásával szemléli Bu­
dapestet, ezért ritka pontossággal képes felrajzolni topog­
ráfiáját. Olyan részletekre figyel fel, amelyek az itt született 
városlakó számára észrevétlenek maradnak. Építészettörté­
neti, stílustani jártassága kivételes, figyelme szakszerű, a fe­
gyelmezetten artikulált versbeszéd szeretni való modorossá­
ga pedig mandinerből megajándékozza novelláit a lemon­
dás elegáns, levegős bölcsességével. Pedig nem üti tanárosan 
a metrumot -  mintha séta közben magában dudorászna, s 
csak a léptein látszana meg néha az elhallgatott dallamtapa­
dás. Korszerű realizmus ez, mentes az izzadságszagú, stréber 
pozitivizmustól. Nem kell mindent leírnia, elég néhány ka­
rakteres vonás érzékeny megragadása, és -  mint az igazán jó 
építészek útinaplóban felvázolt skiccein -  a rajz a forma lé­
nyegét rögzíti, és mégis képes felidézi az egész ornamentiká­
ját. A katarzis ugyan kiűzetett a szövegparadicsomból a jó 
ízlés által, de ha nem vagyunk résen, itt-ott visszalopakodik, 
mint például a slágergyanús Early Winterben.

Nemrég egy rádióinterjúban Térey János hitet tett a 
„nagyszabású” művészet ambícióinak fenntarthatósága mel­
lett, sorolta az érvényesnek tűnő magnum opusokat. Maga 
is írt már komor darabokat nagyzenekarra, wagneri léleg­
zettel.

De jól áll neki a kisforma is.
Talán azért, mert ezek a novellák a Protokoll és a Nibe­

lung lakópark világáról hoznak hírt, megidézik az Asztali­
zene kárvallottjait, tudnak a Kazamatákba temetett múltról, 
és könnyelmű ígéretet tesznek egy eljövendő jégkorszak el­
beszélésére vonatkozóan.

Térey azt teszi, amit ma Balzac tenne, ha egy jó pszichiá­
ter kigyógyítóttá volna hervasztó grafomániájából egy de- 
cens újlipótvárosi magánrendelőben.

Kritikai realizmus pedagógusreflexek nélkül.
Aki ma művészetben utazik, hiszi vagy sem, előbb-utóbb 

számol a klasszikus nagy formák kiüresedésével, azzal a de­
ficittel, amit a nagyotmondás évszázadai hoztak össze. Az el­
húzódó ezredvég kultúrájának már nemcsak a gonosz, ha­
nem általában a metafizika, tehát a jó banalitásával is szem­
be kell néznie. Az Átkelés ezért bölcsen hallgatásra ítéli az 
úgynevezett „mély”-et. A felszínt hagyja fecsegni, mert job­
ban hisz a megnevezés mániás rigorozitásában, mint az 
analízis hisztérikus furorjában. Jól teszi, mert ebben a túl­
érett provinciában, ahol élünk, már a suszterinasok is Witt- 
gensteint fütyörésznek.

Ez a könyv megéri a pénzét. A szerzőjéről nem is be­
szélve.


